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Indledning

1.

Så spændende islændingesagaerne er, kan de umiddelbart læses for deres dramatik. Det er voldsomme fortællinger om seje sagamænd og ikke mindre seje sagakvinder, fortællinger om kærlighed, had og blodhævn, digtning og drøm. Men det er også værker, der er blevet til i en bestemt samtid og gennemtrænges af det tidsbestemte. Uafbrudt er der i sagaerne henvisninger til, at islændingene er et folk, der kom andre steder fra og slog sig ned på den ubeboede ø ude i Atlanten. Og begyndte forfra. De havde deres grunde til at udvandre, men hvorfor og hvorfra? Hvordan opstod landets styreform på Altinget, og hvori bestod tingets virke og lovpraksis? På hvilken måde skiftede islændingene tro, gik fra hedenskab til kristendom? Disse og mange, mange flere forhold omtales i sagaerne som en forudsat viden, vi ikke har i dag. Spørgsmålene brænder på og kræver svar, når man først har oplevet sagaerne i en spontan lystlæsning.

Da de tog land udspringer af min egen årelange fascination af sagaerne og af en videlyst, der har fået mig til, om og om igen, at stille disse forskellige spørgsmål og søge at besvare dem, så godt jeg kan. Det har været et erobringsarbejde i den forstand, at alle svar har affødt nye spørgsmål og så fremdeles. Det har således været mit ønskemål at komme til en stadig bedre forståelse af de historiske kendsgerninger og bruge min viden som baggrundsforståelse for en dybere læsning af sagaerne og derved fortolkningsmæssigt kunne udligne afstanden mellem før og nu.

Denne søgen efter svar er dog ikke sket metodisk, men efterhånden som spørgsmålene opstod, hvilket indebærer, at kapitlerne ikke er frembragt i den rækkefølge, hvori de indgår i bogen. De er udarbejdet med mellemrum – sideløbende med andre projekter – over en mere end 20-årig periode og kan måske bedst karakteriseres som essays. Det har samtidig været et vilkår, nødsaget af min sene tid på jorden, at jeg først og fremmest har anvendt primære kilder og kun i et meget begrænset omfang – i modsætning til tidligere – brugt sekundærlitteratur.

At kapitlerne er konciperet i vilkårlig rækkefølge, indebærer, at de kan læses frit i forhold til bogens givne sammenhæng. På den anden side har det vist sig, at disse essays har gestaltet sig i en helhed, som jeg har søgt at fremlægge i fem hovedafsnit, hvor kapitlerne i hvert afsnit samles af en fælles tematik. Det er ikke min ambition at give en udtømmende skildring af islandsk historie i fristatstiden, sagaerne og deres receptionshistorie, men så vidt muligt at yde en bevidsthedshistorisk forståelse af dette enestående stofområde, idet de forskellige indfaldsvinkler har en repræsentativitet, der under ét danner en historisk ramme fra opdagelsen af Island frem til fristatens ophør.

2.

Islændingesagaerne flagrer altså ikke omkring som autonome partikler, men indgår i en kontekstuel sammenhæng, som de afspejler og i deres handlingsliv giver konkret synlighed, ikke mindst ved at belyse de adfærdsnormer, som hørte tiden til. Som sådan udgør sagaerne en hermeneutisk udfordring: De udspiller sig i hedensk tid – fra udflytningen til Island ca. 870 med kondenserede tilbageblik til den tidligere slægtshistorie – mens nedskrivningen af islændingesagaerne foregik i en kristen tidsepoke og er foretaget af klostermunke og lærde lægfolk.

Skriftperioderne kan opdeles, men ikke præcist fastlægges og overlapper hinanden. Til den ældste periode (ca. 1200-50) hører sagaerne om Egil Skalle-Grimssøn, Kormak og Halfred Vanrådeskjald. Mellemperioden (ca. 1220-1300) indeholder sagaerne om Gisle Surssøn, Gunløg Slangetunge, Ravnkel Frejsgode, Dræber-Glum samt Laksdølernes saga og Njals saga. Sidste periode (1300-14/1500) tæller som vigtigste værk i vores sammenhæng Grettes saga. Interessant nok finder en betydelig del af sagaernes koncipering sted midt under den blodige sturlungetid ca. 1220-62.

Et stående spørgsmål har været – og er – hvorvidt sagaerne er nedskrevet som mere eller mindre direkte referater af mundtlige slægtsoverleveringer, den såkaldte friprosateori – eller om der, som det hævdes i bogprosateorien, er tale om fiktionaliseringer. Sagt i al korthed tror jeg, at der er tale om begge dele: Der har foreligget slægtshistorier, som er blevet memoreret og repeteret i stadig nye omformninger efter tid og sted frem til nedskrivningen. Samtidig kan det ikke betvivles, at sagaskriverne besad en højt udviklet kunstnerisk og formmæssig bevidsthed. Sådanne begavede forfattere var Snorre Sturlessøn – i Edda og Heimskringla – og hans nevø, Sturle Tordssøn, hvis hovedværk, Islændinge saga, som øjnevidneberetning er vigtigste led i kompilationen Sturlunge saga, ligesom han er forfatter til den betydeligste del af Landnamsbogen. Ud fra disse navngivne forfatteres artificielle færdigheder kan vi ekstrapolere til de anonyme fortællere bag sagaerne, svarende til samme bevidsthedsniveau i en skjaldedigtning af både hedensk og kristen karakter.

Da sagaerne i den grad er indlejret i historien og trosskiftet og en given jurisdiktion, skabt på Altinget, vil jeg med henblik på at skabe et større overblik kort opridse hovedafsnittenes hovedindhold. Det skulle gerne modvirke, at man ikke desorienteres af den tematiske komposition, hvor man nødvendigvis bevæger sig frem og tilbage i tid og møder de samme sagaer og personer – som eksempelvis Egil Skalle-Grimssøn og sagaen om ham – i de forskellige tematiske sammenhænge.

3.

Første hovedafsnit: HISTORIEN dækker fristatstiden ca. 870-1262/64, henved 400 år. Opdagelsen og udflytningen til Island skildres ud fra Landnamsbogens forskellige versioner. I 930 oprettes Altinget med en lovgivende forsamling, styret af den valgte lovsiger i samvirke med storhøvdinge, de såkaldte goder. Lovene nedskrives i 1117/18, og landet opdeles i fjerdinger med egne domstole ca. 960.

Ved en nærlæsning af Are Torgilssøn Frodes Islændingebogen fra ca. 1120/30 – et ideal for senere historieskrivere – søger jeg at vise, hvordan Are med dette værk giver islændingene en national identitet ved bl.a. at tale om „landsmænd“ og egentlig skabe fristatens mythos.

I et portræt af Snorre Sturlessøn (1179-1241) som en eksemplarisk skikkelse – storgode, lovsiger, skjald og forfatter – skildrer jeg ikke kun hans personlige historie, men herigennem mere generelt en høvdings opstigning og fald.

Den historiske proces, der ledte til fristatens ophør, ses på baggrund af sturlungetiden. Flere islandske høvdinge var involveret i kong Håkon Håkonssøns livslange bestræbelse på at underlægge sig Island. I 1262/64 tilslutter islændingene sig endelig det norske rige på Altinget under pres fra storhøvding Gisser Torvaldssøn, udnævnt til jarl og Snorre Sturlessøns fhv. svigersøn og drabsmand.



I andet hovedafsnit: TROEN vender vi tilbage til hedenskabets betydning med centrale guder som Odin, Tor og Frej, som denne tro fremstilles af kristne skrivere, herunder skildres også høvdingegodernes virke ved gudehovene.

Trosskiftet blev en realitet i år 1000. Forud var gået nogle forgæves missionsforsøg. Men det lykkedes de islandske høvdinge Gisser Tejtssøn Hvide og Hjalte Skæggessøn – tvunget af den nidkære kong Olav Trygvessøn (død 1000 i slaget ved Svold) – at få kristendommen vedtaget ved lov på Altinget under forsæde af lovsigeren Torgejr Torkelssøn Lysevandsgode.

Høvdingene fastholdt imidlertid deres magtposition ved at bygge private kirker, og de første islandske biskopper i Skálholt kom fra store høvdingeslægter, den første var Islejf Gisserssøn 1056. Senere biskopper, Torlak Torhalssøn og Gudmund Aressøn, søgte uden held at lægge de private kirker ind under den officielle kirke.

Trosskiftet er beskrevet udefra, mens den sjælelige forvandling, som det indebar, herefter tolkes indefra på grundlag af den kristne skjaldedigtning igennem ca. 350 år. Den hedenske skjaldepoesis formkrav fastholdes i en hymnisk versifikation i dróttkvætt, mens de billedlige omskrivninger, kenningerne, nu skabes med kristne hovedsymboler: Gud, Kristus, Jomfru Maria, engleordner og martyrer. De tidligste kristne skjalde er navngivne såsom Sighvad Tordssøn og Arnor Tordssøn Jarleskjald. Senere anonymiseres digtene under titler som Sorgsol og Liljen. Kapitlet danner overgang til en skildring af det grundlæggende skjaldskabs æstetik.



I tredje hovedafsnit: SKJALDSKAB skildres først Snorre Sturlessøns beskrivelse af det digteriske sprog i Edda, hvori han vil motivere unge skjalde til at lære af de gamle mesterskjalde ved at genbruge det mytologiske stof. Inspirationsprocessen knytter han til myten om Odins skjaldemjød samt skjaldegudens sammensatte væsen bestående af raseri, forførelse, sexlyst og ordsnilde. Men digterisk virksomhed forudsætter tillige en håndværksmæssig færdighed i brugen af kenninger og en mangeartet versifikation, hvilket Snorre konkretiserer med talrige kvad, der ellers var gået tabt.

Herefter defineres fire sagaer eksklusivt som skjaldesagaer: Kormaks saga, Halfred Vanrådeskjalds saga, Sagaen om Bjørn, helten fra Hiddal og Gunløg Slangetunges saga. Disse sagaer har et fælles tema, nemlig dét i kierkegaardsk forstand: at blive digter ved den pige, man ikke fik. Nok elsker skjaldene, men de vil ikke giftes, ja, opdager tilmed, at de i tabet bliver endnu mere produktive.

Med henblik på en typologisk bestemmelse af skjaldenes psykologi inddrager jeg efterfølgende flere skjalde, bl.a. Egil Skalle-Grimssøn. I det ydre har alle samme stigmata: De er sorte, tit grimme og udviser i deres suveræne jegfølelse en bandsat adfærd i forhold til sociale normer. Især viser det sig i kærlighedspoesi og niddigtning, som derfor ifølge lovsamlingen Grágás var forbudt. Skjaldene belønnes ved fyrstehoffer, hvor de mere end hjemme beundres for deres færdighed. Poesi næres af fantasien, ligesom drømme får strømføring fra samme kilder i det underbevidste. Det fører over til næste hovedafsnit.



Fjerde hovedafsnit: SAGADRØMME. Sagaerne berømmes og huskes for deres korthuggede og handlingsbestemte episke form, men sagamenneskene drømte ligeledes i stor stil. Til de ydre voldsomme handlingsforløb i sagaerne føjer sig derfor et væld af drømme, fabulerende, vilde og surreale, et sprog i sproget, der, semantisk og stilistisk, forstærkes ved kontrasten til det episke sprog. Drømmene kategoriserer jeg ud fra tematiske ligheder.

Det gælder idiomatiske drømme om f.eks. ulve (= fjendernes onde tanker), slægtsdrømme, varselsdrømme mv. Drømmes slægtskab med poesi viser sig ved, at drømmene undertiden omsættes i digtets fortættede form og sjældne metaforiske billeder. I den forstand spænder sagaerne nærmere bestemt over tre fremstillings- og betydningsniveauer: 1. Epos. 2. Et heftigt drømmeliv og 3. Drømmedigte. Disse sprogformer interagerer gnidningsfrit med hinanden og forlener sagaerne med en udfarende handlingskraft og drømmeaktivitetens indre livsfylde.



Femte hovedafsnit: SAGAFOLK. Denne læsning indledes med sagaen om Egil Skalle-Grimssøn. Fra sin fars slægt har Egil arvet sit grimme, sorte ydre og tungsind. Moren har modsat et lyst sind, som broren har taget i arv. Egil lægger sig ud med det norske kongepar, hvor dronning Gunhild med sin sejd udøver sin stærke (seksuelle) tiltrækning på ham. Hans kærlighed gælder dog Asgerd, enke efter hans bror, men hun gengælder ikke hans følelser, ikke i dybden. Sit følelsesliv kompenserer han i griskhed efter gods, mens hans ubodelige ensomhed navnlig kommer frem i digtet Sønnetabet over den druknede søn, hvor kun digtet lindrer hans afgrundsdybe sorg, og hvor vi kommer tættest på hans virkelige følelsesliv.



I lighed med grækerne havde islændingene åbenbart – trods beundringen for store høvdinges bedrifter – en skæbnebestemt opfattelse af, at hovmod står for fald. Besindighed var således en forudsætning for, at et individ, en slægt og et samfund kunne bestå i harmoni. Motivet anskues ud fra tre synsvinkler i sagaerne om Dræber-Glum, Ravnkel Frejsgode og Grette, der agerer på hver sin måde i forhold til hovmodsmotivet.

Glum er bærer af slægtens store lykke, men ligger under for sin hovmodige selvfølelse. Ikke alene bringer det ham i konflikt med omverdenen, han lægger sig også ud med guden Frej. Han dømmes til at forlade sin fædrene gård, og han dør i sine dåbsklæder som tegn på, at han alligevel til sidst bøjede sig under den nye tros krav om ydmyghed.

Ravnkel elsker guden Frej og er om muligt endnu mere hovmodig og regner ikke andre for ligemænd. Hans nedtur begynder, da han dræber en dreng, der har formastet sig til at ride på en hest, viet til Frej, men den fattige far afslår bod og rejser sag imod Ravnkel. Han dømmes fredløs og mister sin gård efter at have været underlagt tortur. En overraskende sjælelig forvandling gør ham mild og besindig. Samtidig forkaster han sit hedenskab og belønnes ved, at alt omkring ham bærer dobbelt frugt. I sin æresoprejsning vinder han det tabte tilbage og mere til.

Grette er uforbederlig i sit hovmod. Han vinder først stor hæder i Norge, men i sin trodsige ubesindighed kommer han på kant med sine omgivelser, men kunne i tillid til sin fysiske kraft ikke drømme om at besinde sig og ender på Drangø som fredløs i 20 år før sin død ved trolddom.



I sagaen om Gisle Surssøn skildres den anden store fredløse i sagaverdenen. Han er egentlig idealet af en sagamand, men er ikke en såkaldt lykkemand. Hans ulykke skyldes dybest set en forvildet seksualitet, indbefattende forførelse og drab blandt hans søskende. Det fører til en række hævndrab, hvor Gisle til sidst dømmes fredløs. I sine sidste leveår drømmer han om to kvinder, den ene lover ham salighed, den anden og onde hjemsøger ham i mareridtsagtige drømme, som han omsætter i digtform. Hans søster hævner sig på ham, fordi Gisle har dræbt hendes elskere og ægtemand. Men da Gisle er dræbt, forsøger hun nu som slægtskvinde at slå brorens drabsmand ihjel. I sin hævngerrige lidenskabsform peger hun frem til Gudrun i Laksdølernes saga.



Analysen af Laksdølernes saga indledes med Un den Dybsindiges landnam i Laksådal. Fra hende nedstammer Olav Høskuldssøn Påfugl, der ægter Torgerd, datter af Egil Skalle-Grimssøn, og de får pragtsønnen Kjartan. I det uindfriede kærlighedsforhold til Gudrun Usviversdatter kan hun ikke tåle, at han bliver lykkeligt gift. På hendes tilskyndelse dræber Bolle, hendes ægtemand, sin fosterbror Kjartan og hævndræbes af hans brødre. Gudrun flytter til Helgefjeld, og hendes hjemløse lidenskab finder forløsning i kærlighed til Gud, men hun indrømmer, at hun var værst imod den, hun elskede højest. I sin kompromisløse kærlighedssøgen og -skuffelse viser hun frem til Halgerd Høskuldsdatter.



Njals saga overlapper Laksdølernes saga ved, at Olav Påfugls (halv)søster, Halgerd, er kvindelig hovedperson. Uden hende ingen saga. Ved sit giftermål med Gunnar fra Hlidarende bringer hun sine „tyveøjne“ fra Vestlandet til Sydlandet. Hun har to ægteskaber bag sig. Begge ægtemænd er blevet dræbt af hendes morderiske hjælpere, morbroren og fosterfaren, der i andre skikkelser optræder på hendes vegne igennem sagaen. Gunnar og Halgerd indgår et såkaldt „lystægteskab“, selv om vennen Njal har advaret imod giftermålet. Halgerd kommer i klammeri med Njals stridbare kone, Bergtora på Bergtorskvol. Halgerd ønsker, at Gunnar skal forsvare hende i håb om på denne måde at drive en kile ind mellem vennerne, men Gunnar vælger venskabet med Njal. I deres rivalitet udvirker Bergtora og Halgerd en kædereaktion af gensidige drab på tjenestefolk. Samtidig vender Halgerds kærlighedsvæsen sig i et kombineret had imod Njal og Gunnar. Efter et tyveri af mad langer Gunnar hende en lussing, som hun lover, at han skal få betalt.

Imidlertid kommer hævnen fra en anden kant, fra en intrigant ved navn Mård Valgårdssøn. Han lider af sygelig misundelse på Gunnar og hans retsindighed, og Mårds destruktionsvilje forbinder sig med og viderefører Halgerds hævnfølelse og står bag drabet på Gunnar. Da Halgerd nægter at give Gunnar lokker af sit hår til en ny buestreng, dræbes han. Og Njal forudser nu, at han selv og hans slægt vil blive udryddet. Det sker dog først henved 20 år senere. Mård er også den egentlige bagmand bag mordbranden på Bergtorskvol. Kun Kåre Sølmundssøn, Njals norske svigersøn, undslipper, fordi hans lykke er for stærk, som Njal siger, og han bliver Njalslægtens hævner. Efter en pilgrimsfærd til Rom slutter han på Island forlig med storhøvdingen Flose Tordssøn på Svinefjeld, mordbrændernes anfører. Kåre og Flose mødes i et tilgivelsens forsoningskys. Dermed træder Njals saga midt under sturlungetidens blodbad ud af drabsverdenen i en kristen forestilling om næstekærlighed.

4.

Da de tog land er min fremlæggelse af den helhedsforståelse, som jeg har erhvervet mig i løbet af de mange år, hvor jeg undervejs har udgivet et par foreløbige værker. I 2003 udgav jeg Kedelhat. På rejse i sagaernes land, en beskeden bog, i hvilken jeg prøvede på at sammenskrive flere af de betydeligste sagaer ud fra slægtsrelationer, og hvor det interessant nok viste sig, at kvinderne trådte langt stærkere frem, end jeg havde forestillet mig med tanke på, at sagamændene fylder så meget i deres handlinger. Skitseagtige sagatolkninger har jeg publiceret i Rævesletten og andre islandske omveje (2009), skrevet sammen med og illustreret af Per Kirkeby. En lille logbog i karduspapir fra vores rejse i Vestfjordene i 2010 blev ikke færdig pga. sygdom, hvorfor Da de tog land i stedet tilegnes PK som rejsekammerat og ven.

For at skabe en nogenlunde ensartet ortografisk transskribering af islandske navne har jeg dog fulgt staveprincipperne i Islændingesagaerne I-V, 2014. I enkelte tilfælde har jeg valgt at bevare de velkendte topografiske navne: Hjardarholt (Hjorteholt), Hlidarende (Liende), Reykholt (Røgholt), Hólar (Holerne) og Skálholt (Skåleholt), det gælder også lovsamlingen Grágás (Grågåsen). Enkelte ord og sætninger anføres i citaterne på oldislandsk, hvor jeg synes, at det har en særlig indholdsmæssig betydning. At ö og ǫ veksler, skyldes de anvendte kilder.

For en uvurderlig hjælp og inspiration i slutfasen retter jeg en hjertelig tak til universitetslektor, ph.d. Annette Lassen. Sidst, men ikke mindst en stor tak til Birthe Melgård, min uforlignelige redaktør i en lille menneskealder.




I. Historien


LANDNAM OG LOV

Under læsningen af islændingesagaerne stilles man uvægerligt over for spørgsmålet, hvorfor og hvordan blev Island, denne fjerntliggende lavaø ude i Atlanten, opdaget og bebygget. Temaet melder sig ofte i de enkelte sagaers begyndelse som en forklaring på, hvorfor slægter er brudt op fra hjemlandet, Norge, ja, fra alt, hvad de ejede af jordisk gods. I den forstand tilhører sagaerne de primære kilder, vi har til rådighed, når det gælder vores forståelse af landnam, dette at tage nyt land. De øvrige kilder er den ældste norrøne tekst Islændingebogen (Íslendingabók) af Are Torgilssøn Frode (den vise) fra ca. 1122-30 samt fem versioner af Landnamsbogen (Landnámabók), der indeholder en skildring af landnamsfolkene og tæller mere end 430 bosættere, ligesom bogen beskriver årsager til deres opbrud, og hvor de tog land.

Indflettet heri skildres tilblivelsen og befæstelsen af en islandsk bevidsthed og identitetsdannelse, som skabes igennem de store høvdingeslægter. Kilderne indgår i et gensidigt afhængighedsforhold. Det gælder ikke mindst forholdet mellem Landnamsbogen og islændingesagaerne sådan at forstå, at forklaringer i Landnamsbogen kan være baseret på oplysninger fra sagaerne og vice versa, et forhold, jeg dog ikke yderligere vil komme ind på. Men før jeg omtaler landnamsbeskrivelserne, er det vigtigt, at vi gør os karakteren af disse centrale fortællere bevidst, da de udgør vores vigtigste link til denne del af den islandske historie. Hvad er motivet for landnammets fortælling, og hvilken sandhedsværdi påberåber disse kilder sig som baggrundsforståelse for sagalivet og dets virkelighed i sagaerne? Hertil føjes en omtale af Altingets oprettelse som fristatens politiske og juridiske institution, styret af høvdinge, de såkaldte goder, der havde det store ord at skulle have sagt i fristaten Island.


Fortællerne

I Hauk Erlendssøns udgave af Landnamsbogen, overleveret i Hauks bog (Hauksbók 1306-08, forkortet H), hedder det i slutningen: „Nu er der givet en oversigt over landnam på Island, som vise mænd har skrevet, først af præst Are Torgilssøn Frode og Kulskæg den Vise. Men denne bog skrev jeg, Hauk Erlendssøn, efter den bog, som herr Sturle lovsiger (Tordssøn), den viseste mand, havde skrevet af, og efter den anden bog, som Styrme Karassøn den Vise havde skrevet, og jeg tog det fra den ene, som ikke var i den anden, men meget var ens i begge, og derfor kan det ikke undre, at denne Landnamsbog er længere end nogen anden“ (H 354). Det kan ikke undre, at Hauk først henviser til den højlærde Are i betragtning af, at Islændingebogen som den tidligste norrøne tekst beskriver landnam, Altingets oprettelse, kristendommens indførelse, de betydeligste høvdingeslægter samt omtaler de to første islandske biskopper. Are sætter simpelt hen standarden for al senere islandsk historieskrivning, er idealet og hilses som sådan af Snorre Sturlessøn i fortalen til Heimskringla, hvori han netop skriver, at Are som den første skrev på „det norrøne sprog“ (norrœnu máli). Og Snorre fastslår, at Are havde „sand kundskab“ (sannfróðr) om gamle dage i kraft af sine kyndige informanter. Da Are desuden med sit skrift dybest set skaber grundlaget for en islandsk selvforståelse af en vis mytisk karakter, vil jeg senere gøre hans værk til genstand for en selvstændig iagttagelse.

Det er interessant, at Hauk fremhæver Sturle Tordssøn som „den viseste mand“ (hinn fróðasti maðr, H 354). Som søn af høvdingen Tord Sturlessøn var han Snorre Sturlessøns nevø. Han var lovsiger i 1251 og deltog som høvding i sturlungetidens stridigheder, som han skildrer i Islændinge saga (Íslendinga saga), den største saga i tekstkompilationen Sturlunga saga. Desuden er Sturle forfatter til Håkon Håkonssøns saga (Hákonar saga Hákonarsonar) og formentlig Kristendommens saga (Kristni saga). Sturle var stærk modstander af kong Håkon Håkonssøns stædige forsøg på at lægge Island ind under den norske krone, men endte som kong Magnus Håkonssøns ven og rådgiver med at blive første lagmand i landet efter fristatens ophør i 1262/64.

Sturles landnamsbog kaldes Sturles bog (Sturlubók, ca. 1275-80, forkortet S), der i høj grad er forudsætning for Hauks værk, da mere end halvdelen af H er identisk med S. Derimod er det ikke til at afgøre, i hvilket omfang Hauk har hentet stof fra Styrmes bog (Styrmisbók, ca. 1220), stof, som han ikke fandt i S. Mærkeligt nok nævner Sturle ikke Styrmes bog, for i modsætning til Hauk må Sturle have kendt Styrme Frode personligt. Sturle må have mødt Styrme, da han i tidsrummet 1228-35 var huspræst og medarbejder hos Snorre Sturlessøn på Reykholt, hvor Sturle ofte aflagde sin farbror besøg. Det viser Snorres tillid til Styrme, at han lod ham føre sine sager ved Altinget, da han selv var lovsiger, et embede, som Styrme overtog efter ham i 1235, ligesom han havde været lovsiger 1210-14, hvor Snorre tog over efter ham. Styrme var således dybt indvævet i Snorres og Islands liv, hvorfor det overrasker, at Sturle ikke nævner ham som kilde.

Måske er det endnu mere mærkeligt, at Sturle heller ikke omtaler Are med tanke på hans afgørende viden om Islands historie. Are nævnes flere gange i H (H 78, H 270, H 354), hvor Hauk bl.a. refererer hans omtale af udflytningen til Grønland. Desuden indsætter han Are i samme slægtslinje som Sæmund Sigfussøn Frode (H 270), som er en central skikkelse i Islændingebogen. Også i S omtales Sæmund (S 3) som den, der gav oplysning om, at vikingen Naddod drev ind i de islandske østfjorde og kaldte landet Sneland. Både S og H anfører Kulskæg den Vise som hjemmelsmand til oplysninger om bosættelser i den østlige og sydlige del af landet. Begge steder siges det sådan: „Fra dette sted har Kulskæg tidligere fortalt om bosættelserne“ (Nú hefir Kolskeggr fyrir sagt heðan frá um landnám, S 287, H 248).



Mens Sturle Tordssøn som fortæller er anonymt til stede i S, men ofte henviser til sig selv i Islændinge saga, ligner Hauk på dette punkt Are, der trods en tilstræbt objektivitet til sidst i Islændingebogen indsætter sig selv i en fornem anerække. Ikke mindre end ti gange – ofte som tilføjelser til S-versionens tekst – lykkes det således Hauk at få sin slægt og sig selv, herunder hustruen, indskrevet i sit værk. Alligevel har hans skrift ikke samme glød som Ares, han skriver tørt og nøgternt i en stil som denne: „Flose var far til Valgerd, som var mor til herr Erlend, der var far til Hauk“ (H 187). Først til sidst træder han eksplicit frem som dén Hauk Erlendssøn (H 354), der har skrevet det alt sammen.

Når Hauk omtaler sig selv i tredjeperson, kan det skyldes, at han har haft en medhjælper eller har ønsket at fremstå som objektiv. Ikke for ingenting var han embedsmand som sin far, Erlend Olavssøn, der var lagmand på Island. Hauk var først lagmand på Island, siden i Norge og blev som sin far slået til ridder. Desuden søger Hauk at underbygge sin slægts ophøjede herkomst ved at føre slægten 13-14 led tilbage til den irske kong Kjarval. I modsætning til Ares agnatiske slægtstavle, anlagt efter mandlige forfædre, er Hauks slægtsregister kognatisk, dvs. at han medregner både kvindelige og mandlige medlemmer af slægten. Hauks farmor nævnes gentagne gange, aldrig hans farfar. Det fremgår latent, at hans far var gift to gange, hans første hustru hed Jerngerd (H 55) og nedstammede fra Egil Skalle-Grimssøn. Hauks mor kaldtes Jorun (H 101), og hendes forfar var den navnkundige Gæst Odlejfssøn, kendt fra flere sagaer. Sådan får Hauk – som Are – placeret sig selv i et storartet slægtshierarki, men træder altså først til sidst frem som det skrivende jeg.



Motiv og sandhed

Landnamsbogens fortællere har først og fremmest ønsket at hævde sig ved, historisk set, at skabe en selvbevidst identitet som islændinge, ikke mindst i omverdenens øjne. At dette virkelig var hovedformålet, fremgår af Landnamsbogens yngste version, Þórðarbók, fra ca.1650, hvori det hedder: „Mange mænd har tit og ofte sagt, at det er en betydningsløs lærdom at skrive om landnammet, men vi mener på denne måde at kunne imødegå udlændinges hån, idet de påstår, at vi nedstammer fra trælle og slyngler, når de får et sikkert kendskab til sandheden om vores forfædre. Og for dem, som ønsker at kende den gamle overlevering, og hvordan man opsporer slægtstavler, er det bedre at begynde forfra end at komme ind midt på. For når alt kommer til alt, så ønsker alle nationer at kende til deres eget samfunds oprindelse og deres egen slægts tilblivelse“.

Udsagnet reflekterer øjensynligt en udbredt opfattelse i den såkaldte civiliserede verden, læs Europa, at islændinge var et sammenrend af kriminelle og trælle. At der ude i verden kunne herske en sådan opfattelse, var måske ikke så underligt endda. For det første var nordboerne kendt som hærgende vikinger. For det andet var en del landnamsmænd dømt fredløse i deres hjemland. Hertil kom et stort kontingent keltiske trælle, der bragtes med til øen, og i mange tilfælde blev frie og tildeltes jord af deres tidligere herre.

Synspunktet peger desuden bagud til de tidligste redaktioner af Landnamsbogen. Det er ikke svært at forestille sig, at en så negativ omtale måtte falde islændingene, som i mange tilfælde fik uddannelse i Tyskland og i Paris, for brystet, så de følte sig nødsaget til at skrive en bog om, hvordan og hvorfor deres forfædre rejste til Island. Som det fremhæves i flere kilder, var det netop de frieste af sind og virke, der søgte bort fra Norge for ikke at lade sig underkue af kong Harald Halvdanssøn Hårfager. Et tilsvarende ønske om at skabe og styrke en islandsk identitet bekræftes af indledningen til Hungervækker (Hungrvaka) fra 1200-tallets begyndelse. Forfatteren har tilhørt miljøet ved bispesædet Skálholt og vil med sit værk „vække“ uvidende – men ikke uforstandige – ved dels at gøre dem bekendte med fremragende mænd, dvs. de første islandske biskopper, dels tilskynde de unge til at lære „at beherske vort sprog, hvad der er skrevet på norrønt, love eller fortællinger eller historiske beretninger“ (1. kap.). Dette udsagn falder godt i tråd med tilblivelsen af Landnamsbogen i alle dens udformninger.



Det er næsten en truisme at sige, at skribenterne påberåber sig sandhed i deres fremstilling. Som vi hørte Snorre sige, skrev Are med „sand kundskab“ (sannfróðr). Det er da også Ares værk, der som en idealfordring ligger til grund for S og H. Igen og igen understreges det i Landnamsbogen – som i Islændingebogen – at værkernes oplysninger stammer fra „kloge og lærde mænd“ (vitrir/fróðir menn), mænd, der i kraft af kundskab som troværdige vidner var garanter for en sand viden.

En anden måde, hvorpå sandheden søges konsolideret, er ved dateringsmetoden: En begivenhed tidsbestemmes ud fra sammenfaldende historiske begivenheder i ind- og udland. En lignende præcision etableres endvidere ved hjælp af de alenlange stamtavler, hvor de største familier på kryds og tværs nittes sammen igennem mange slægtled. Are nævner det mandtal, som biskop Gisser Islejfssøn lod afholde i 1097, hvor der optaltes i alt 4560 „bønder“ (búendr, 10. kap.) fordelt på de fjerdinger, som landet da var delt op i. Tilsammen skal disse parametre bekræfte sandheden i og vise en dyb afhængighed af Islændingebogen. Ca. 1500 stednavne på Island stammer den dag i dag fra landnamstiden.

Imidlertid stemmer de forskellige kilder ikke altid overens, ja, kan være i modstrid med hinanden. F.eks. gives der forskellige forklaringer på, hvorfor Ketil Bjørnssøn Fladnæse forlod Norge i Laksdølernes saga og i Landnamsbogen. Det afgørende er dog, at disse varianter har samme grundfortælling og essens. Det må kort sagt betyde, at den påberåbte sandhed har en væsentlig større rummelighed end en positivistisk anlagt historieskrivning, hvor sandt og falsk fastlægges ud fra en rent objektiv målestok. Dette svarer ikke til den sandhedsforestilling, som de norrøne værker bygger på. Heri har fortællerne udvalgt, hvad de ved en særlig pointering hver især har fundet mest dramatisk og typisk. Digtning og sandhed.



Landnamshistorien

Sært nok oplyser Are ikke i Islændingebogen, hvornår og hvordan Island blev opdaget, men udgår fra den enkle kendsgerning, at nordmanden Ingolf Ørnssøn var den første, der sejlede fra Norge og tog land på øen. Som han fastslår, skete det, da Harald Hårfager var 16 år gammel og daterer tidspunktet til 870. Et par år forinden, i ca. 868, skulle Ingolf have været på Island første gang for at sondere landet. Are nævner, at der boede kristne munke, kaldet paper (papa = „far“ = pave) på øen før nordmændenes ankomst. De rejste fra stedet, fordi de ikke ville leve sammen med hedninge, men efterlod sig „irske bøger, klokker og bispestave“ (bœkr írskar ok bjǫllur ok bagla, 1. kap.). Heraf kunne man slutte, at de måtte være irere. Landet var dengang dækket af skov fra strand til fjeld.

Denne passus har næsten enslydende fundet vej ind i Landnamsbogen (SH 1). Der er imidlertid en forskel. Ares oplysning om, at paperne rejste pga. hedenske mænd, er udeladt. Til gengæld nævnes i H, at de boede på øen Papey i øst og Papyle. Sidstnævnte sted kan ikke lokaliseres. For de kristne skrivere var det måske vigtigt, at landet allerede havde været beboet af kristne, så det ikke var en barbarisk ødemark. Desuden har Sturle åbenbart et større kendskab end Are til landets forhistorie. Han anfører nemlig, at der i engelske bøger findes information om, at man tidligt begyndte at rejse mellem landene. Den engelske munk og kirkehistoriker Bede hævder i sin bog om tidsaldrene, Aldarfarsbók (De temporum ratione), at man kendte til øen Thule, beliggende seks døgns sejlads nord for Bretland (England), et sted, hvor det ikke var dag om vinteren og ikke nat om sommeren. „Kyndige mænd“ (vitrir menn) mener, tilføjer Sturle, at der må være tale om Island. Så meget står at læse i kilderne om tiden før landets opdagelse i slutningen af 860’erne.



Ifølge Landnamsbogen var det nærmest af vanvare, at Island blev opdaget af nordboerne. Dette er Sturle og Hauk enige om. Derimod er de uenige om, hvem der kom først. Følger vi Sturles version, var den norske viking Naddod den første, der ankom til øen. Under sejlads fra Norge til Færøerne blev han slået ud af kurs og nåede til „et mægtigt land“ (mikit land, S 3) i Østfjordene, hvor der ikke boede mennesker. At Sturle har sin oplysning fra Sæmund den Vise, tyder på, at han her støttede sig til en ældre, tabt kilde. Da Naddod sejlede bort, begyndte det at sne kraftigt, og derfor kaldte han øen Sneland. Ved tilbagekomsten roste han landet i høje toner.

Derimod påstår Hauk, at Gårdar Svavarssøn var den første til at finde øen. Gårdar var svensker, men ejede jord på Sjælland. Sturle fortæller, at det var Gårdars „synske“ (framsýn) mor, der guidede ham ud til Sneland (S 4), mens Hauk siger, at Gårdar under en sørejse til Sydøerne (Hebriderne) kom ud af kurs og drev ind i Østjfordenes naturskabte havn Horn (H 3). Herefter sejlede han rundt om landet og fandt, at det var en ø. Han tog vinterophold i nord på et sted, han kaldte Husevik – i dag en by – og lovpriste det skovrige land under navnet Gårdarsholm. Først herefter tog Naddod til Island, hævder Hauk (H 4).



Formentlig var det de rosende omtaler af landet, der fik Floke Vilgårdssøn, „en stor viking“ (víkingr mikill, SH 5), til at søge ud til øen i det fjerne. Før han sejlede af sted, blótede han tre ravne, så de kunne være hans vejvisere, da man endnu ikke kendte til magnetnålen = kompas (leiðarsteinn, H 5). Derfor kaldtes han Ravne-Floke. På skift sendte han ravnene ud, og da den tredje ikke kom tilbage, vidste han, at han var nået frem. Han kom ind sydfra og sejlede ved synet af Snefjældnæs ind i Borgefjord og lagde til ved Bardestrand på fjordens nordside.

Fjorden var fuld af fisk, men de medbragte kreaturer kreperede af mangel på hø. Også foråret var iskoldt, og da Floke fra et højdepunkt så, at fjorden stadig var lukket af is, gav han landet dets endelige navn: „Island som det endnu hedder“ (Ísland, sem þat hefir síðan heitit, H 5). Han nåede ikke at komme af sted om sommeren, måtte overvintre og vendte først tilbage til Norge næstfølgende sommer. Floke selv havde intet godt at sige om landet. En af hans mænd, Herjolf, sagde, at det var et godt og skidt sted, mens Torolf påstod, at smør dryppede fra hvert et græsstrå, hvorfor han fik tilnavnet Torolf Smør.

I Islændingebogen konstaterer Are som nævnt blot, at Ingolf Ørnssøn var den første, der tog til Island og nogle år senere bosatte sig sydpå i Reykjavik (Røgvig) år 870. Landnamsbogen giver en fyldigere redegørelse for Ingolfs landnam og forklarer, hvorfor han slog sig ned dér. Det skete sådan:

Først var Ingolf og hans fostbror og svoger, Hjørlejf, gode venner med jarl Atle den Magre og hans sønner. Men det endte skidt, det venskab. Fostbrødrene dræbte Atle-sønnen Hersten og måtte i bod til hans far og bror, Halsten, afstå al deres ejendom. Derfor besluttede fostbrødrene, at de ville tage til Island, som de kendte af omtale fra Flokes togt. Først tog de derop sammen – formentlig i 868 – og fandt, at Sydlandet var bedst egnet til bosættelse. Tilbage i Norge efter et vinterophold samlede Ingolf deres ejendele. Før han rejste, foretog han et stort blót for at høre, hvad skæbnen ville råde ham til og fik at vide, at han skulle tage fast ophold på øen. Hjørlejf havde i mellemtiden hærget i Irland, hvorfra han medbragte trælle til Island. Han tog land på sydspidsen, mens Ingolf fandt sine ilanddrevne højsædestøtter, han havde medbragt fra Norge, ved Reykjavik, beviset på, at det var her, at han skulle tage land og finde bolig. De irske trælle myrdede Hjørlejf og flygtede til Vestmandsøerne, hvor Ingolf tog hen og slog dem ihjel.



Kongetvang og udflytning

Ifølge Landnamsbogen bosatte Ingolf sig først i 874 på Island, da Harald Hårfager havde været konge i 12 år. Der er således fire års forskel på Are Frodes og Landnamsbogens tidsbestemmelse. Spørgsmålet er derfor, hvilket år der virker mest rigtigt. For at give et sandsynligt svar er det nødvendigt at inddrage den betydning, som Harald Hårfagers delvise samling af Norge og påståede tyranni havde for udflytningen til Island. Are siger kun, at en stor udflytning begyndte i kølvandet på Ingolf og dét i et omfang, så kong Harald først forbød det af frygt for, at Norge skulle blive affolket. Især foregik udvandringen fra sydvest, fra Hordaland og Rogaland. Et forlig blev indgået: alle, der ønskede at flytte, betalte en afgift, kaldet landører, som Olav Haraldssøn den Hellige forhøjede til en halv mark.

At dømme ud fra de talrige beskrivelser i Landnamsbogen og i sagaerne, var det Harald Hårfagers hårdhændede forsøg på at samle Norge til ét rige, der var årsag til den store udvandring. Som kongen slår fast i Vandsdølernes saga: „Jeg vil underlægge mig hele Norge“ (IV, 14). Denne hensigt tvang landets stormænd til at flygte, da de ikke ville underlægge sig kongen og svare skat til ham, og hvor et afslag medførte drab som en sandsynlig konsekvens. Så mange er vidnesbyrdene, at det synes hævet over enhver tvivl, at denne utålelige tvang har været en hovedgrund til udflytningen. Det er ellers uforståeligt, hvorfor så mange nordmænd opgav gårde og land for over et vildt hav at søge mod nord til en ukendt vulkanø. Det siger noget om det store pres, som landnamsfolkene har været udsat for med tanke på, hvor svært et sådant opbrud i realiteten er, for egentlig har de været på flugt, været flygtninge. Landnam var en flygtningestrøm, om man vil. En formelagtig begrundelse findes i optakten til Sagaen om Hård og mændene fra Holm, der lyder sådan: „På Harald Hårfagers tid blev det meste af Island bebygget, fordi folk ikke ville tåle hans tvang og tyranni. Især de, som var storsindede og af fornem slægt og havde gode kår, ville hellere flygte fra deres ejendom end tåle uret og skade fra kongen eller nogen anden“ (II, 213).

„Nogen anden“ kan være kongens svigerfar og forlængede arm, Håkon Ladejarl Grydgårdssøn. Der er mange eksempler på, at det var i striden med ham, at mange søgte bort til Island. „Nogen anden“ kunne også være de sysselmænd, dvs. skatteopkrævere, som kongen sendte de genstridige høvdinge på. Således siges det, at Flose den Norrøne rejste til Island efter at have dræbt tre af kongens skattefolk (S 359, H 315). Og Snorre udtrykker forholdet i Harald Hårfagers saga på denne måde: „I alle de lande, kong Harald lagde under sig, indførte han den lov, at al jord skulle tilfalde kongen, og alle bønder, store som små, skulle svare ham landskyld. I hvert fylke indsatte han en jarl, som skulle håndhæve lov og landsret og inddrive bøder og landskyld“. Jarlerne modtog en tredjedel af indtægterne og fik større magt, end de tidligere småkonger havde haft, og sluttede følgelig helhjertet op om kongen.



Altafgørende blev søslaget i Hafrsfjord den 18.8.872, hvor Harald Hårfager med sin flåde besejrede de oprørske konger, der ikke ville være hans undergivne og havde rottet sig sammen imod ham. Hans saga konkluderer: „Efter denne kamp mødte kong Harald ingen modstand i Norge; hans mægtigste fjender var faldet, mens andre var gået i landflygtighed“. De slagne tog til Færøerne og Island, men også til Orknøerne og Sydøerne, hvor de i forvejen havde vikingebopladser. I Egils saga skildres fordrivelsen i samme ordvalg: „På grund af dette tyranni (kongens) flygtede mange fra landet, og derved blev mange øde områder bebygget, både østpå i Jämtland og Hälsingland og i vestligt liggende områder som Sydøerne, Dublins herred i Irland, Normandiet i Vallandt, Caitheness i Skotland, Orknøerne, Hjaltland og Færøerne. Og dengang opdagede man Island“ (I, 6).

Et eksempel på en sådan flygtning er Ejvind Østmands bror, Trond Søfarer (S 378, H 333). Efter nederlaget flygtede han sammen med Ønund Træben. Ønund havde mistet sit ben under slaget – heraf hans øgenavn – og bragtes over på Tronds skib, som det beskrives i sagaen om Grette (II, 56). Ad dramatiske omveje nåede de langt om længe til Island. Et andet eksempel er Gejrmund Helskind. Han havde været på vikingetogt i mange år, og da han vendte tilbage til sit rige i Rogaland, havde kongen indtaget hele landet. Som det siges i Vandsdølernes saga, var kongen nu „enehersker over hele Norge“ (IV, 14). Gejrmund måtte derfor indse, at kongen nu havde så stor magt, at han ikke kunne gå op imod ham, han var uovervindelig – og Gejrmund rejste nødtvungent til Island.

På kong Haralds side kæmpede Torolf Kvæld-Ulfssøn, som kongen siden dræbte pga. usande bagvaskelser (jf. s. 244), og den senere landnamsmand Ingemund Torstenssøn, kendt fra Vandsdølernes saga. Hans ufrivillige udflytning skete som en følge af guden Frej og skæbnens magt over hans liv. Han havde ingen anden udvej (jf. s. 99). Derimod er det kong Harald selv, der sender en søn af Gårdar ved navn Une den Danske Gårdarssøn til Island med den opgave at erobre Island for kongen og selv blive jarl over landet. Det lykkes ikke, og Une får en ganske krank skæbne (S 284, H 245). Det er ikke sidste gang, at en norsk konge forsøger at lægge øen ind under sit domæne. Som vi siden skal se, er kong Håkon Håkonssøn den mest ihærdige, han synes nærmest besat af tanken om at få herredømmet over Island. Snorre Sturlessøn var den første, der i 1220 på vegne af kongen fik dette til opgave og udnævntes til lensmand. Men det lykkedes ikke før i 1262/64 med fristatens ophør til følge.



Vender vi tilbage til spørgsmålet, om 870 var året, hvor Ingolf slog sig ned på Island, og nu sætter det i relation til de lige omtalte begivenheder, virker dette årstal mest rigtigt, da hans emigration skyldtes fjendskabet med Atle den Magre. Atle må på det tidspunkt have været ved sin fulde magt, eftersom han kunne beslaglægge Ingolfs og Højrlejfs ejendom. Men da kong Harald havde erobret Atles landområde og gjort sin svigerfar, Håkon Grydgårdssøn, til jarl og hersker over Sognefylke, krævede Håkon, at Atle skulle nøjes med at regere i Gaular. Atle nægtede at føje sig, hvilket i 910 førte til en kamp ved Fjalar mellem de to jarler, hvor begge faldt. Halsten, Atles søn, var nu selv tvunget til at flygte til Island efter forgæves at have forsvaret sin fars rige (S 371, H 326). Da Atle under sin strid med Ingolf endnu ikke var truet af kongen, men stadig var hans jarl, må det indikere, at Ingolfs udflytning skete før slaget i Hafrsfjord. Det sandsynliggør Ares påstand om, at den første udflytning skete ca. 870, hvilket bekræftes af nylige udgravninger, mens den store udvandring først foregik efter Hafrsfjord, hvor kongens magttvang for alvor satte sig igennem, det kan forklare årstallet 874 i Landnamsbogen.



Navnkundige landnamsslægter

To af de største, mest navnkundige slægter, der følte sig nødsaget til at bryde op, var Kvæld-Ulfs og Ketil Fladnæses familier. Også her er beskrivelsen i sagaerne væsentlig mere udfoldet end i Landnamsbogen, men værkerne ejer som sagt en fælles kerne i det fortalte.

Underligt nok omtales Kvæld-Ulf-slægtens opbrud ikke i Hauks bog, men skildres kort og fyndigt i Sturles (S 29-30) sådan: Da kong Harald havde dræbt Torolf Kvæld-Ulfssøn, besluttede hans far, Kvæld-Ulf, og hans søn Skalle-Grim sig for at tage til Island, hvor deres ven Ingolf Ørnssøn allerede befandt sig. Drabet på Torolf fandt sted 876, mens hans far og bror forlod Norge to år efter i 878. Kvæld-Ulf døde undervejs efter at have instrueret sine folk om, at de skulle kaste hans kiste i havet og sige til Skalle-Grim, sejlende på det andet skib, at han skulle sætte bo, hvor kisten drev i land. Da Grim fandt kisten i Borgefjord, byggede han Borg, som sønnen, hin berømte Egil, siden overtog. Som det videre omtales i Egils saga, delte Skalle-Grim flittigt ud af sit landnam, eksempelvis fik hans svigerfar gård på Alftanes.

Mange prominente islændinge nedstammede fra den norske herredshøvding Bjørn Grimssøn Knokkel (Buna, S 10), hvis fremmeste søn var Ketil Fladnæse. Laksdølernes saga og Ørboernes saga giver en lidt forskellig forklaring på Ketils opbrud. Forklaringen i Ørboernes saga svarer til Landnamsbogens og lyder: Kong Harald erobrede Sydøerne – som beskrevet af Snorre i Harald Hårfagers saga (22. kap.) – men var næppe vendt hjem til Norge, før vikinger begyndte at hærge dér. Kongen sendte nu Ketil til øen. Han bragte orden, gjorde sig til høvding, men nægtede at betale skat til kongen. Derfor konfiskerede kongen Ketils ejendom i Norge og gjorde hans søn, Bjørn Ketilssøn, der søgte at forsvare familiens ejendom, fredløs. Da kong Harald desuden hørte, at Torolf Ørnolfssøn Moster-skæg havde givet Bjørn ophold, gjorde han ligeledes Torolf fredløs. Efter at have spurgt sin hovedgud Tor til råds ved et blót rejste Torolf til Island. I Ørboernes saga siges hans landnam at finde sted, ti år efter at Ingolf begyndte at tage land, dvs. i ca. 880 (3. kap.).

I Laksdølernes saga fortælles historien på denne måde: Ketil indkalder sin slægt til et stormøde, fordi forholdene under kongen er blevet uudholdelige. Og selv om han helst forblev i landet, så følger han med sin datter, Un den Dybsindige, til Skotland. Her finder han døden. Hans sønner, Bjørn Østenfra og Helge Bjolan, samt deres svoger Helge Ejvindssøn den Magre, søger direkte til Island, for „de syntes, der var meget ved det land, der lød tillokkende“ (V, 4).



Kombinerer vi her kongens magtudøvelse, som de norske stormænd udsattes for, med de tillokkelser, som Island tilbød, plus en i tiden stærk eventyrtrang og erobringslyst, har vi et sandsynligt grundlag for dynamikken bag udflytningens kraftfulde flow. Nordmændene havde allerede ved erobringstogter anlagt vikingekolonier i Irland og slået sig ned på Færøerne, Sydøerne og Orknøerne. Island var et frit land, hvor der især i den første landnamstid var mulighed for store landvindinger. Der var skove og rige fiskemuligheder, hvad landets første opdagere havde lovprist. Et andet vidnesbyrd om denne tidsbestemte ekspansionslyst er udflytningen til Grønland. Erik Torvaldssøn den Røde havde opdaget landet under sin landflygtighed i 982. Are Frode fortæller, at Erik den Røde ca. 985 gav Grønland dette tillokkende navn for at få folk til at bo på øen.

Imidlertid var det kun ca. 130 landnamsfolk, der kom direkte fra moderlandet til Island. En del nordmænd lagde vejen omkring de britiske øer ligesom Un den Dybsindige. Hun havde været gift med Olav Ingjaldssøn den Hvide (S 95, H 82), en vikingekonge, der havde erobret Dublin og gjort sig til konge, men mistede livet i Irland. Deres søn, Torsten Olavssøn Rød, ægtede Turid – en søster til Helge den Magre (dattersøn af irske kong Kjarval), som var gift med Ketil Fladnæses datter, Turun. Torsten vandt det halve Skotland, valgtes til konge, forrådtes og faldt i kamp mod skotterne. Da Un erfarede sønnens død, forlod hun som nævnt i hemmelighed Skotland og sejlede til Island over Orknøerne og Færøerne, hvor hun bortgiftede to af Torstens døtre. På Island tog hun stort land i Laksådalen. Fra hende – og fra Torsten Rød – nedstammede blandt andre Olav Høskuldssøn Påfugl, Kjartan og Are Frode.



Sammenligner vi Are Frodes og Landnamsbogens fremhævelse af betydelige landnamsfolk i de fjerdinger, som landet opdeltes i ca. 960, er der tydelige sammenfald. Are nævner i 2. kapitel kun én mand/kvinde for hver fjerding: i øst: Rolløg Ragnvaldssøn; i syd: Ketilbjørn den Gamle; i vest: Un den Dybsindige; i nord: Helge den Magre. Disse fire bliver stamfædre/stammor til de betydeligste biskopper, hvilket han udfolder i sit tillægs oversigt over islandske biskopper, det vil kort og godt sige, at de første og største landnamsmænds slægter ikke tabte i betydning i de henved 150 år, som Ares opregning omfatter. Høvdingemagten lå også i lang tid til grund for den kristne kirke. Høvdinge ejede privatkirkerne, og biskopperne valgte fra deres egen kreds.

Hos Are nævnes kun nordmænd. Landnamsbogen omtaler derimod flere irere, der tidligt tog til øen som landnamsmænd. Således slog Avang, „en irsk mand“ (írskr at kyni, SH 20), sig ned i Bund. Brødrene Tormod den Gamle og Ketil tog land på Agernæs (S 22-23, H 21) til Kalmanså. Åen fik navn efter Kalman, der både siges at være irer (H 21) og fra Sydøerne (S 42, H 30). Kalman bosatte sig i landområdet omkring Hvidå, som han druknede i på vej til sin „frille“ (friðla), og gravsattes på Hvidås sydbred.

Desuden forudsættes det, at trælle i stort omfang var keltiske som dem, der dræbte Hjørlejf. En del blev med tiden frie mænd. Det stipuleres, at 90 % var nordboere, de resterende 10 % af keltisk og irsk oprindelse. Fornavne som Kormak og Njal og tilnavne som (Helge) Bjolan og (Olav) Fejlan er af keltisk oprindelse. Hauk gør et stort nummer ud af at nedstamme fra den irske kong Kjarval, hvis dattersøn var Helge den Magre, da Helges prinsessemor, Rafarta, var gift med Ejvind Bjørnssøn Østmand. Olav Påfugls mor, trælkvinden Melkorka, var irske kong Myrkjartans datter, og Kjartan opkaldtes efter sin morfar.



Are fastslår, at han fra „kyndige mænd“ (spakir menn, 3. kap.) har den oplysning, at landet var „fuldt bebygget“ (albyggt, 3. kap.) efter 60 år, dvs. i 930, og at der ikke kom flere indbyggere til siden. Synspunktet fastholdes i Landnamsbogen (S 398, H 355). Imidlertid er det en sandhed med modifikation. For det første kan udtrykket ikke betyde, at Island var fuldt ud bebygget, kun at landet var taget i besiddelse. For det andet kom der stadig nye tilflyttere, der fik eller købte land af de tidligste landnamsfolk. Kormaks far, Øgmund, ankom eksempelvis først efter at være raget uklar med Erik Blodøkse. Han får land i Midfjorden af Midfjords-Skægge (I, 162). Også Gisle Surssøn arriverer på et senere tidspunkt med sin familie til Dyrefjord, hvor det siges, at alt land var beslaglagt, men at hans far købte jord på sydsiden, som netop var ubebygget.

Heller ikke opførelsen af gårde var afsluttet en gang for alle. F.eks. er Hjardarholt opført senere. Og Snorre Sturlessøn udbyggede Reykholt til en sand stormandsgård i norsk stil (jf. s. 70). Desuden hører vi om stadige flytninger i sagaerne. Da Ravnkel Frejsgode fordrives fra Adelbol, køber han – på kredit – et område med skov, som han fælder, og hvor han bygger en ny, stor gård. På denne baggrund er det nærliggende at spørge: Hvordan tog landnamsfolkene land?



At tage land med ild

Når især nordmænd drog til Island, var det ikke kun for at slippe for kongens åg, men givetvis også, fordi de første hjemvendte fra øen kunne fortælle, at der var store, ubeboede landområder, hvor især randzonerne var særdeles anvendelige til græsningsarealer for heste og får. Som det siges i Ørboernes saga, kunne man „få god jord på gunstige vilkår“ (IV, 165). På dette tidspunkt var der skov, men næppe af en højde som i Norge, der blev storleverandør af træ til øens gårde og kirker.

Hvordan bar de sig så ad, disse nybyggere, når de ankom til øen? Som det fortælles om Un den Dybsindige i Laksdølernes saga, skete det ganske enkelt ved ankomsten, at hun „tog land, og så mange jorder som hun havde lyst til“ (V, 6) på det sted, hvor hendes højsædestøtter drev i land. I Landnamsbogen (S 96) præciseres dette som al jord mellem Davreå og Skrammeløbså, og hun gav land til de frie mænd, der havde fulgt hende over havet. Om Torolf Moster-skæg hedder det tilsvarende i Ørboernes saga, at han slog sig ned, hvor hans højsædestøtter med billede af Tor var kommet i land. Herefter bar han „ild rundt om sin landnamsjord, der gik fra Stavå til den å, som han kaldte Torså“ (V, 165).

Denne måde at hegne og hellige sit land med ild går igen i andre beskrivelser af en landnamspraksis. Det kan ske på forskellig måde: I Vandsdølernes saga går Sæmund rundt med en fakkel „efter gammel skik“ (hann fór með eldi að fornum sið, IV, 15). Udtalelsen tyder på, at skikken med at bære ild omkring sit land var en tradition, bragt med fra Norge. Helge den Magre tog ifølge Landnamsbogen (S 218, H 184) hele Øfjordsområdet i besiddelse ved at tænde store bål i hver flodudmunding, mens Ønund den Vise simpelt hen sikrede sit land ved at sende en brandpil hen over landstykket (S 198, H 166). Skikken med at tage land med ild kan med en hypotetisk forklaring være, at det var en måde, hvorpå landnamsfolkene søgte at betvinge øens oprindelige beboere, de såkaldte landvætter (jf. s. 93).

De senest ankommende landnamsfolk havde svært ved at finde land uden ejerskab. Var de heldige, fik de et stykke land af jordejerne, eller de kunne købe jord til deres ejendom. I Landnamsbogen nævnes det, at de, der kom senere til landet, syntes, at de først ankomne havde taget for meget, så Harald Hårfager fik dem til at enes om, „at ingen skulle tage mere land, end han og hans skibsbesætning kunne nå at føre ild omkring på én dag. De skulle tænde ild, når solen stod i øst, og siden skulle de tænde andre flammende bål, så det ene bål kunne ses fra det andet. De bål, der var tændt i øst, skulle brænde indtil natten, hvorefter de skulle gå, til solen stod i vest, hvor de skulle tænde nye bål“ (H 294). Endvidere fortælles det, at Torgerd, hvis mand døde under overfarten, søgte efter land, men en kvinde måtte ikke tage mere land, end hvad hun en forårsdag fra solopgang til solnedgang kunne vandre rundt om med en fed kvie (H 276).

Hvis høvdinge og storbønder forlod Norge pga. kong Haralds forsøg på at undertrykke dem, virker det mærkeligt, at han blev bedt om at mægle mellem nye og gamle landnamsfolk. Men trods sin historiske usikkerhed er citatet interessant ved sin beskrivelse af landtagning med ild, ligesom det bekræfter, at Island havde brug for en lovgivning og retspraksis, hvilket førte til oprettelsen af Altinget. Det islandske samfund fik samtidig en styrende overklasse af høvdinge i kraft af deres godedømmer.
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